i#) Cuftomer tnvelce Address (2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.pA. Our ID number: 13) No,
Via dei Ciclamini, 4 ’ DE145996159 2062925
70026 Bari Your ID no...: 14) Date
ITALIEN [T04886850728 31.03.21
{5} Supplier {6} Freighs ' (71 Delivery {raally} . .].'l‘iﬂi.c.“ e
. paid I l unpaid Rallroad car | Carvier (8) Na.
‘E‘Efgf LUJJZ?EQ GmbH & Co. KG Freghc gayes fen hide %
Daimlerstraie 49-53 E"pm:'” Aojoun vete w O 6
70825 Korntal-Mitnchingen P::e 9) Date
{10) Your Re! {111 Your Order No,/Date 1151 Addiional Detalls 112} Dur Departement {(13) Direct dial} {14} Qur Rai No,
411 550002762706 Herr Keller, Max
30.03.21
[ 119) _ Shipmant Methed aigi200unpaid]__[21] Packing W22 e {23)______ _ Tota Waipht kg _ T2
DHL Freight G look gross net
mbH X | below fd 155 118
125} Shipping Address ; 2T R
Magna PT S.p.A., Plant Modugne, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ription {0 1 140] Customer Ramark
[g’os.):c {28] Part-Na. :i?: E:::m;;to . Duan,tltv lil:fW: mﬂﬁrmhhﬁgmgr_f??r-sr;%ﬁ;k; B
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000} Pi .
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50 '
BLANK GESCHLIFFEN MAG! ‘
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 8001Pi
Batch number 277095 !
1/TBA-501568 Getrag P
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ACLETTAZIONE MERCE ”O’efq.
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Quantita dighiarata: ?"?:,a;-‘ Y ,f.‘ Lgrs
Quantits effettiva: 3 ?JDQD J v “ie 7 ‘f% @? e
Tipo Imballdggio: [ 4 P€4 "?f"dfa i K y
Quantita Imballi; P [ Ug/]o A
Conformit bile schedp dinjbalio: [SCINO! " _' Vi, /?202 : (q)
Data gantgollo: %r‘ﬂ ) @l"lj‘;‘q5 5&3’3
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t42) Goods Inwards Remarks

143 Quantity Chack

{44} Qualty Check

Date

- 1851 Receiver  _ 1148) lwolco Chack

Nama/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Tranﬁsport Order

Sender / Mittents

HUGO BENZING GMBH & CO. EKG

DAIML.ERSTR, 42

D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

VAT-ID-Ho. / N° pariita (VA

Dalg/ Data

06-APR-2021

y—=x) “ / 4

A A Gy —

vars ¥ od 7 4

1774515819892480

Collection address f Indirizze dzt tuogo di carice (di ritiro)

Order Goda / Ording di rRsporio

RNM~-EC-19895248

Delivery lerms /
Condizioni di trasporte
free Gomicia (- eX Works
D {ranco dom. D franco fabbrica|
Cleared Uncleared
L sdgganate ] nion sdoganat
E] taxes pald D taxes unpaid
dazi pagati. L) dazi non pagal

Consignea/ Destinatario

MAGNA PT S.P.A.

VAT-ID-No. /N° partda IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNDQ

duty paid duty unpaid
D dir. dog. pan.lj di. dog.

others 710N pag..
£ alnt

EXW

Teminal address /

Indirizzo erminals

DHI. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

Additlonal transport Insurance
Assk

Defivery address /f Indirizzo di consegna deila merce

O O

0221040238929

Terminal reference /
Numero di dossier

Value for nsurnta/
Valore daassiturare

Mo

Curmenty f
Valuta

TMP-TNW=333313

Customer’s refesence /|
Riferimenti del ¢liente

Terminal di amivo
Tenmina! de destination

Gontact fel,
Mumero teielonico

BARI + 39 / 80 5315811

Marks and numbers Cuanlity Packing Description of goods Casslors Brifpamber] Gress welght in kg Value (with curency)
Marche e numeri Cuanita Imbatlagglo  Descrizlone della merca Taritta doganale | Pesa lorde in kg Vatore {con valuta)

80X60X80 PARTS 400.0

80X60X80 3 |(2H DPARTS

Payabla welght In kg ‘Tota) gross weight in kg
EX WORKS Peso tassebils 1o kg Tolale paso Tordo I kg
Dim. x omx o = L.150w 0.00 w 400.00 400.0

Spactal consignments / Richieste parlicotari
Speeial Instructions f 1strezioni particotarn Entlosures / Allegali

2062925-926-927

DIMENSICNS (LWH) :
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

IMP-INW-333313
3X 80X60X80Cm
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Timbro e firma del mjs

Collechon at sender Belivery ta consignze

Aiilro dal mitlente Consegna al destinatario wider (POO) wpon delivery of tha sonsignment. Bamages natvisible extemally should he
nitified in writing to the tespaasible ETROCONNECT larminal within 7 #ays afler defivery.

Dale fData Data f Data

Time / Cratlo Time { Orario

Drivers signature / Fima delfautista Consignes’ signalure Gonsignee's name in block letters s

Firma dal destinzlarlo

Norme di chl firma In stampatello

"r'"""j' ,J.D ~

rer.icalsu gualigd e

EUROCONNECT Transport Gonditions apply exclusively to all DPHL EUROCONNECT consignments.
Tutta le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Gondizloni Generali di trasporto EURDCONNECT




